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CHERS CITOYENNES ET CITOYENS,

Le 26 mai, l’Union européenne sera face à une élection cruciale. Son 
résultat déterminera si nous voulons vraiment nous attaquer à la crise 
climatique, si nous voulons réellement stopper l’extinction des insectes 
et des oiseaux, ainsi que la cruauté envers les animaux ou encore la 

folie du plastique. Si, après 70 ans de paix et de prospérité en Europe, nous 
deviendrons les victimes des nationalistes et populistes de droite ou pas.

déi gréng souhaite relever ces défis avec courage et optimisme et participe 
à ces élections européennes avec une équipe compétente et motivée et un 
programme complet qui offre des solutions concrètes aux défis de notre temps. 

Le Luxembourg ne peut envoyer que six député-e-s au Parlement européen, 
mais chaque individu peut faire la différence par son engagement et ses 
convictions. 

Nous voulons changer l’Union européenne, pas seulement gérer l’immobilisme. 
Nous luttons pour une Europe juste, solidaire et inclusive. Une Europe qui 
montre la voie dans la lutte contre la crise climatique et investit dans l’avenir 
de ses citoyennes et citiyens. Une Europe qui travaille contre la pauvreté et le 
chômage et qui protège les citoyens. 

L’avenir de l’Europe dépendra largement de la manière dont nous arriverons 
à mettre nos efforts en commun. C’est pourquoi nous voulons un nouvel 
engagement pour notre avenir ! 

Lors de ces élections européennes, votez déi gréng - Liste 7. 

Tilly Metz & Meris Sehovic

LIEBE BÜRGERINNEN UND 
BÜRGER,

Am 26. Mai steht die Europäische Union 
vor einer Schicksalswahl. Ihr Ausgang wird 
darüber mitentscheiden, ob wir die Klimakrise 
bewältigen werden, oder nicht. Ob wir das 
Insekten- und Vogelsterben, die Tierquälerei 
und den Plastikwahn stoppen können, 
oder nicht. Ob in Europa 70 Jahre Frieden 
und Wohlstand den rückwärtsgewandten 
Nationalisten zum Opfer fallen. Oder eben nicht.

Wir stellen uns diesen Herausforderungen 
mit Mut und Optimismus und treten bei 
diesen Europawahlen mit motivierten und 
kompetenten Kandidat*Innen und einem 
Programm an, das klare Lösungen für die 
Herausforderungen unserer Zeit bietet.

Luxemburg mag nur sechs Europaabgeordnete 
ins Europäische Parlament entsenden, aber 
jede*r Einzelne kann mit seinem Einsatz und 
seinen Überzeugungen den Unterschied 
machen. 

Wir wollen die Europäische Union verändern, 
nicht bloß den Stillstand verwalten. Wir 
kämpfen für ein gerechtes, solidarisches und 
inklusives Europa. Ein Europa, das Vorreiter 
beim Kampf gegen die Klimakrise ist und in 
die Zukunft seiner Bürger*Innen investiert. Ein 
Europa, das gegen Armut und Arbeitslosigkeit 
agiert und Menschen Schutz gewährt. 

Es hängt von unserem gemeinsamen Einsatz 
ab, welche Richtung Europa einschlagen wird. 
Deshalb: Engagieren wir uns zusammen neu für 
unsere Zukunft! 

Wählen Sie bei diesen Europawahlen déi gréng 
– Liste 7. 

Tilly Metz & Meris Sehovic
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Welche Prioritäten sind das Deiner Meinung nach? 

Ich sehe in Sachen Sozial- und Gesellschaftspolitik noch 
Defizite in der EU. Wir müssen dafür sorgen, dass der 
soziale Zusammenhalt überall in Europa gestärkt wird. 
Ich bin überzeugt davon, dass wir Skeptiker wieder 
von Europa begeistern können, wenn die Europapolitik 
dafür sorgt, dass ihre Lebensverhältnisse besser 
werden. Dafür brauchen wir unter anderem starke 
soziale Mindeststandards, die Sozial- und Lohndumping 
verhindern. Daneben müssen wir auch an einer stärkeren 
Inklusion arbeiten, damit alle Menschen einen Platz in 
unserer Gesellschaft haben, egal wo sie herkommen und 
wie sie sind, ob mit oder ohne Beeinträchtigung. Anders 
sein, ist ein Reichtum für unsere Gesellschaft, und nicht ein 
Problem. Ich werde mich dafür einsetzen, dass dies überall 
in Europa anerkannt wird. 
 
 

fir Europa

Im Vorfeld der Europawahlen heißt es immer wieder, 
dass wir vor einer Schicksalswahl stehen. Wie siehst  
Du das? 
 
Der Brexit und die Rückkehr des Nationalismus in einigen 
Mitgliedstaaten Europas stellt die Europäische Union 
vor große Herausforderungen. Wir werden uns bewusst, 
dass die EU auch scheitern kann. Dabei ist für mich eines 
klar: wenn wir uns in Europa auseinander treiben lassen, 
dann gewinnen Parteien die Oberhand, die nicht nur 
die EU, sondern auch unsere Verbraucherrechte, sowie 
Umwelt- und Sozialstandards schleifen möchten. Wie 
nie zuvor ist diese Europawahl daher eine grundlegende 
Richtungsentscheidung, bei der man klar Position 
beziehen muss: nur mehr Grün bedeutet, dass Braun keine 
Chance hat, unsere Lebensqualität, unsere Umwelt und 
unsere persönlichen Freiheiten zu untergraben. Grün setzt 
die richtigen Prioritäten.

METZ
 * 51 ans  •  Luxembourg

* Députée européenne

* Présidente Multiple sclérose Lëtzebuerg

Tilly  
Anescht sinn, ass e Räichtum fir 
eis Gesellschaft, net e Problem.



Das nächste Europaparlament wird sich auch intensiv 
mit der Gemeinsamen Agrarpolitik auseinandersetzen 
müssen. Welche Reformen sind Deiner Meinung nach 
nötig? 
 
Die Gemeinsame Agrarpolitik der Europäischen Union 
hat viel zu stark auf die Industrialisierung und Export-
Orientierung der Landwirtschaft gesetzt. Den Landwirten 
wurde versprochen, dass sie in immer größere Ställe 
investieren sollen und dass sich neue Absatzmärkte in 
Fernost erschließen werden. Die Realität ist allerdings eine 
andere: die Landwirtschaft ist riesigem Druck ausgesetzt, 
einerseits durch das Preisdumping der Discounter und 
andererseits durch die globale Konkurrenz. Ich setze mich 
für einen Paradigmenwechsel ein, für eine Landwirtschaft, 
in der die Betriebe von ihrer Arbeit gut leben können und 
in der hohe Umwelt-, Klima- und Tierschutzstandards 
auch von der Gesellschaft und der Politik respektiert und 
entlohnt werden.  

Nous serions confrontés à un choix décisif 
lors des prochaines élections européennes. 
Comment tu vois ça ?

Le Brexit et le retour du nationalisme dans certains États 
membres d’Europe constituent de grands défis. Nous 
prenons conscience que le projet de l’UE peut aussi 
échouer. Pour moi, une chose est claire : si nous nous 
laissons diviser en Europe, ce seront surtout les partis 
qui veulent affaiblir l’Union européenne, les droits des 
consommateurs, ainsi que les normes environnementales 
qui gagneront. Cette élection européenne est donc, 
comme jamais auparavant, un moment crucial dans lequel 
il faudra prendre une position claire : plus de vert signifie 
que les nationalistes n’auront aucune chance de dégrader 
notre qualité de vie, notre environnement et nos libertés 
individuelles. C’est pourquoi il est important de fixer les 
bonnes priorités.

Selon toi, quelles sont ces priorités ? 

Je constate encore des déficits dans la politique sociale 
et sociétale de l’UE. Nous devons veiller à ce que la 
cohésion sociale soit renforcée dans toute l’Europe. Je 
suis convaincue que nous pouvons à nouveau inspirer les 
eurosceptiques si la politique européenne fait en sorte que 
leurs conditions de vie s’améliorent. Pour y parvenir, nous 
avons besoin, entre autres, de normes sociales minimales 
strictes qui empêchent le dumping social et salarial. Nous 
devons également œuvrer en faveur d’une plus grande 
inclusion avant que toutes les personnes aient une place 
dans notre société, d’où qu’elles viennent et quelles 
qu’elles soient, avec ou sans handicap. Être différent 
constitue une richesse pour notre société et non pas un 
problème. Je veillerai à ce que ceci soit reconnu dans 
toute l’Europe.

Le prochain Parlement européen devra également se 
pencher de manière intensive sur la politique agricole 
commune. Quelles réformes sont nécessaires selon toi ?

La politique agricole commune de l’Union européenne 
a beaucoup trop mis l’accent sur l’industrialisation et 
l’orientation de l’agriculture vers l’exportation. On a promis 
aux agriculteurs qu’ils investiraient dans des exploitations 
toujours plus grandes et que de nouveaux marchés 
s’ouvriraient en Extrême-Orient. Mais, la réalité est 
différente : l’agriculture subit une pression énorme, d’une 
part, à travers des discounters pour faire baisser les prix 
et, d’autre part, au niveau de la concurrence mondiale. Je 
préconise un changement de paradigme, une agriculture 
dans laquelle les exploitations agricoles peuvent bien 
vivre de leur travail et dans laquelle des normes élevées en 
matière d’environnement, de climat et de protection des 
animaux soient respectées et récompensées par la société 
et la politique.

Méi Europa bedeit méi Ëmwelt- an 
Déiereschutz, manner Gëft an eisem 
Iessen a manner Sozialdumping.



SEHOVIC
 * 27 ans  •  Manternach

* Politologue

* Porte-parole déi jonk gréng

Me r is  
Mir mussen Europa veränneren, 
net just de Stëllstand verwalten.

Gerade bei den Klimaprotesten werfen einige Politiker 
den jungen Menschen Naivität vor. Sind junge Menschen 
zu unerfahren, um Politik zu gestalten? 
 
Naiv wäre es zu glauben, diese Klimakrise sei durch 
Lippenbekenntnisse zu lösen. Unsere Generation sieht 
sehr gut hin und will mitbestimmen. Und das ist gut so. 
Für mich ist die Klimajugend die schönste europäische 
Gegenbewegung zur Allianz der Nationalisten. Und es ist 
vielleicht die wichtigste in einem Europa, in dem soziale 
Brandstifter Freiheit, Toleranz und Wohlstand bedrohen. 
Ich bin überzeugt davon, dass junge Menschen einen 
Mehrwert für die Politik darstellen, weil sie einen anderen 
Blickwinkel auf die Herausforderungen unserer Zeit – z.B. 
den Digitalen Wandel – anbieten.  
 
 
 

Überall in Europa gehen Hunderttausende junge 
Menschen auf die Straße, um für eine ambitioniertere 
Klimapolitik zu streiken. Was motiviert sie, sich gerade 
jetzt politisch zu engagieren?  
 
Der Protest verdeutlicht, dass gerade junge Menschen 
aufgrund der Klimakrise eine existenzielle Angst verspüren 
und das Gefühl haben: da geht gerade unsere Zukunft 
vor die Hunde! Wir erleben immer eindringlicher den 
drastischen Verlust der natürlichen Vielfalt, massive 
Umweltverschmutzung und extreme Wetterlagen. Ich 
bin stolz auf diese globale Jugendbewegung, denn sie 
zeigt, dass wir hier und heute zupacken müssen statt 
alles zu zerreden oder zu vertagen. Deshalb sind diese 
Europawahlen auch Klimawahlen. Es geht darum, die 
richtigen politischen Mehrheiten zu schaffen, um den 
Kampf gegen die Klimakrise zur obersten Priorität in 
Europa zu machen.



Stichwort „Digitaler Wandel“. Was muss Deiner 
Meinung nach in diesem Bereich unternommen werden? 
 
Digitalisierung führt zu tiefgreifenden Umwälzungen in 
unserer Gesellschaft und in ganzen Wirtschaftszweigen. 
Technologischer Fortschritt ist gut und wichtig – solange 
er den Menschen dient. Leider stellen wir fest, dass im 
Internet in gewisser Hinsicht der Wilde Westen eingekehrt 
ist: digitale Großkonzerne zahlen keine Steuern, Fake 
News vergiften die gesellschaftliche Debatte und Hass 
vervielfältigt sich. Wir brauchen starke Regeln, die digitale 
Konzerne in die Verantwortung nehmen und unsere 
Freiheit und unsere Daten auch im digitalen Raum zu 
schützen. 

Partout en Europe, des centaines de milliers 
de jeunes descendent dans la rue pour lutter 
en faveur d’une politique climatique plus 

ambitieuse. Qu’est-ce qui les motive à s’engager 
politiquement aujourd’hui ?

Ces manifestations montrent clairement que ce sont 
les jeunes qui éprouvent surtout une peur existentielle 
face à la crise climatique et ont le sentiment que leur 
avenir est compromis. Nous sentons de plus en plus les 
effets de la détérioration de la diversité naturelle, de la 
pollution massive de l’environnement et des conditions 
extrêmes du climat. Je suis fier de ce mouvement mondial 
de la jeunesse, parce qu’il montre qu’il faut s’atteler 
immédiatement aux problèmes au lieu de discuter 
longuement ou de tout reporter à plus tard. C’est pourquoi 
ces élections européennes sont aussi des élections sur le 
changement climatique. Il s’agit de trouver les majorités 
politiques adéquates pour faire de la lutte contre la crise 
climatique une priorité absolue pour l’Europe.

Certains politiciens accusent les jeunes de naïveté, 
surtout lors des manifestations contre le climat. Les 
jeunes sont-ils trop inexpérimentés pour faire de la 
politique ?

Il serait naïf de croire que cette crise climatique peut être 
résolue par des promesses en l’air. Notre génération est 
vigilante et veut avoir son mot à dire. Et c’est une bonne 
chose. Pour moi, ce mouvement mondial de la jeunesse 
est le plus beau contrepoids européen face aux alliances 
nationalistes. Et c’est peut-être le plus important dans 
une Europe où la liberté, la tolérance et la prospérité 
sont menacées. Je suis convaincu que les jeunes sont 
une valeur ajoutée à la politique parce qu’ils proposent 
une perspective différente sur les défis de notre temps 
comme, par exemple, le changement apporté par le 
numérique.

Mot-clé “Digital Change”. Selon vous, que faut-il faire 
dans ce domaine ?

Le numérique entraîne de profonds changements dans 
notre société et dans de larges secteurs de l’économie. 
Le progrès technologique est bon et important - tant 
qu’il sert aux gens. Malheureusement, nous constatons 
que d’une certaine façon le Far West s’est installé dans 
l’Internet : les entreprises numériques ne paient pas 
d’impôts, les « fake news » empoisonnent le débat et 
la haine se multiplie sur les réseaux. Nous avons besoin 
de règles claires qui rendent les entreprises numériques 
responsables et qui garantissent notre liberté tout en 
protégeant nos données dans l’espace numérique.

Fir mech ass d’Klimajugend 
déi schéinsten europäesch 
Géigebeweegung zur Allianz 
vun den Nationalisten.



Sief et wann een iwwer d’Landesgrenze fiert fir Kollegen 
ze besichen, am Ausland studéiert oder en Interrail 
mécht fir nei Kulture kennen ze léieren: iwwerall kann een 
erkennen dass Europa méi wéi e Friddensprojet ass. Mä an 
enger Zäit wou Verännerungen ëmmer méi séier kommen, 
ass et un eiser Generatioun d’Richtung, an déi mer goe 
wëllen, matzebestëmmen an d’Zukunft vun Europa ze 
gestalten. Fir dass mir, mee och eis Enkelkanner an enger 
nohalteger, sozialer an enger weltoppener Gesellschaft 
liewe kennen.

Que ce soit en traversant les frontières pour 
visiter des amis, en étudiant à l’étranger ou encore 
en utilisant l’Interrail pour découvrir de nouvelles 

cultures, on remarque rapidement que l’Europe, c’est 
bien plus qu’un projet de paix. Or, à l’heure actuelle, les 
changements viennent de plus en plus vite et c’est ainsi 
que notre génération souhaite activement prendre part 
aux décisions sur la direction à prendre et de déterminer 
l’avenir de l’Europe. Pour que nous et nos petits-enfants 
puissions vivre dans une société durable, sociale et 
ouverte.

Europäesch denken fir 
d’Erausfuerderunge vun haut 
unzegoen – well och de Klimawandel  
keng Landesgrenze kennt.

DUPREZ 
 * 23 ans  •  Wilwerdange 

* Étudiante en sciences politiques

* Membre du comité déi jonk gréng

Tanja   



Mein politischer Einsatz ist die logische Folge meines 
Engagements im Sozialen und in der Kultur, die den 
Zusammenhalt unserer Gesellschaft fördern. Mein sozialer 
Beruf und sechs Jahre als Präsident von déi gréng haben 
mich darin bestärkt, dass Europa neu aufgestellt werden 
muss. Und das geht nicht ohne eine starke soziale Säule.

KMIOTEK 
 * 59 ans  • Junglinster 

* Éducateur gradué LTPES Mersch

* Conseiller communal 

* Président du parti déi gréng

Chr istian    

Mon engagement politique est la suite logique 
de mon implication dans le social et le culturel, 
les facteurs de cohésion de notre société. Ma 

profession sociale et six années de présidence de déi 
gréng ont renforcé mes convictions que l’Europe doit 
repartir sur de nouvelles bases. Et un des piliers devra 
être une politique sociale forte.

Nohaltegkeet baséiert op 3 Sailen : 
der Ëmwelt, deem Sozialen an deem 
Ekonomeschen. Ech setze mech a fir e 
gerechten Ausgläich tëscht dësen dräi 
Grondlage vum mënschleche Liewen.



KOX 
 * 71 ans • Esch-sur-Alzette

* Chirurgien e.r.

* Échevin

* Président du Escher Kulturlaf

Mar tin   Europa ass eng Solidargemeinschaft. 
Eng Gemeinschaft ass da gutt, wann 
se sech ëm déi schwaachst vun hire 
Membere këmmert.

Mich für Menschen einzusetzen ist meine größte Motivation 
um in der Politik aktiv zu sein. Deshalb bin ich seit vielen 
Jahren in der Kooperation im Vietnam aktiv, um vor Ort zu 
helfen und zukünftige Chirurgen auszubilden. 

Als Verantwortlicher in einer Stadt wie Esch erlebe ich jeden 
Tag, dass das Zusammenleben und die Stadtentwicklung 
größer und vor allem grenzüberschreitend gedacht werden 
müssen. 

Europäische Politik gestaltet sich eben auch durch konkrete 
interregionale Projekte, die nah an den Menschen sind - für 
die Lebensqualität, für eine verbesserte Mobilität und für die 
Stärkung des Zusammenlebens in der Grenzregion. 

Ma plus grande motivation dans le cadre de mon 
activité politique, c’est de m’engager pour les gens. 
C’est pour cette raison que, depuis de nombreuses 

années, je m’engage dans la coopération au Vietnam pour 
apporter de l’aide sur place et former de futurs chirurgiens. 

En tant que responsable de la Ville d’Esch, je constate tous 
les jours qu’il faut pousser le développement urbain plus loin 
et directement le penser à l’échelle transfrontalière. 

La politique européenne se décline justement à travers 
les projets interrégionaux, proches des gens et conçus 
en faveur de la qualité de vie, d’une mobilité optimisée 
et du renforcement de la cohésion au sein de la région 
transfrontalière. 



THILL
 * 23 ans  •  Walferdange

* Étudiante en Master : Physique environnementale 

* Conseillère communale

* Porte-parole déi jonk gréng

Je ssie    
Mäin Europa,  
en Doheem fir jiddereen.

Déi grouss Erausfuerderunge vun eiser Zäit wei de 
Klimawandel oder d’Digitaliséierung kënnen nëmmen 
duerch eng grenziwwerschreidend Zesummenaarbecht 
ugaange ginn. D’Europäesch Unioun ass wuel dat beschte 
Beispill fir e friddlecht Zesummeschaffe vu Länner zum 
Wuel vun de Mënschen. Mee duerch Euroskeptiker a 
Populiste steet den europäesche Projet um Spill. Grad 
als jonke Mënsch, den an engem grenzelosen Europa 
opgewuess ass, weess ech, wéi vill d’Europäesch Unioun 
eis bruecht huet. Dofir wëll ech net nokucken, wei déi 
beschten Iddi, déi Europa jee hat, zerriet an a Fro gestallt 
gëtt. 

Ech kandidéieren de 26. Mee fir mäin Deel derzou 
bäizedroen, dass Europa seng schéinste Joren nach viru 
sech huet.

Les grands défis de notre époque tels le changement 
climatique ou le numérique ne peuvent être relevés 
que par la coopération transfrontalière. L’Union 

européenne est le meilleur exemple en ce qui concerne la 
collaboration pacifique des Etats en faveur des intérêts de 
ses citoyens et citoyennes. Cependant le projet européen est 
actuellement en danger à cause des eurosceptiques et des 
populistes. En tant que jeune ayant grandi dans une Europe 
sans frontières, je peux apprécier ce qu’elle nous a apporté. 
Pour toutes ces raisons, je ne peux pas rester les bras croisés 
face à ceux qui tentent de démolir et remettre en question 
une des meilleures idées que l’Europe n’ait jamais eue. 

Je me présente pour les prochaines élections du 26 mai afin 
de contribuer à ce que l’Europe ait encore de belles années 
devant elle.



Liste 7
déi gréng

Tilly Metz

Meris Sehovic

Tanja Duprez

Christian Kmiotek

Martin Kox

Jessie Thill

Nei engagéier e fir eis Zukunft 



 EISE PLANÉIT SCHÜTZEN A FIR KOMMEND 

 GENERATIOUNEN ERHALEN.

 Protéger notre planète et la préserver pour les générations futures. 

 EUROPA ZUR NUMMER 1 BEI DEN ERNEIERBAREN   

     ENERGIE MAACHEN.

 Faire de l’Europe le leader mondial des énergies renouvelables.

 CATTENOM NEE MERCI. FIR ENG EUROPÄESCH  

     SORTIE AUS DEM ATOM.

      Cattenom non merci. Pour une sortie rapide du nucléaire en Europe.

Eis Prioritéiten | Nos priorités

KLIMA FIRST



KLIMASCHUTZ IST FÜR UNS EINE 
ABSOLUTE PRIORITÄT

 * Das Pariser Klimaabkommen auf europäischer 
Ebene umsetzen und somit Europa zur weltweiten 
Nummer Eins bei den Erneuerbaren Energien und der 
Energieeffizienz machen.

 * Die Entwicklung nachhaltiger und klimaneutraler 
Technologien mit europäischen Geldern fördern und 
die Subventionierung fossiler Energien stoppen. 

 * Atomkraft ist keine Lösung: Alle europäischen 
Atomkraftwerke schließen, angefangen mit besonders 
alten Anlagen, wie Cattenom, Fessenheim, Tihange 
und Doel und den Euratom-Vertrag grundlegend 
reformieren.

DEN PLASTIKWAHN BEENDEN

 * Verbot von Mikroplastik in Kosmetika und 
Pflegeprodukten und von Bioplastik, der nicht 
biologisch abbaubar ist. 

 * Im Kampf gegen den Plastik in unseren Meeren und 
der Natur den Verpackungsabfall drastisch reduzieren 
und Mehrfach-Verpackungen verbieten.

 * Projekte fördern, die zum Ziel haben, unsere Ozeane 
von Plastikmüll zu befreien.

 * Raus aus der Wegwerfgesellschaft und hin zur 
Kreislaufwirtschaft: Anreize schaffen, für weniger 
Konsum und effizientere Nutzung unserer Ressourcen.

STOP AU PLASTIQUE 

 * Interdiction des microplastiques dans les produits 
cosmétiques ainsi que tout les types de bioplastique 
non biodégradable.

 * Lutte contre le plastique dans nos océans et dans 
la nature par la réduction drastique des déchets 
d’emballage et l’interdiction des emballages multiples.

 * Soutenir des projets permettant de libérer nos océans 
de déchets plastiques.

 * Sortir de la société de gaspillage pour entrer dans une 
économie circulaire : créer des incitations pour réduire 
la consommation et une utilisation plus efficace de nos 
ressources.

LA PROTECTION DU CLIMAT : 
UNE PRIORITÉ ABSOLUE

 * Mettre en œuvre l’Accord de Paris sur le climat et 
faire de l’Europe le leader mondial des énergies 
renouvelables et de l’efficacité énergétique.

 * Promouvoir par des fonds européens le 
développement de technologies durables et 
climatiquement neutres et mettre un terme au 
subventionnement des énergies fossiles.

 * L’énergie nucléaire n’est pas une solution. Fermeture 
de toutes les centrales nucléaires européennes, 
à commencer par les plus vétustes telles que 
Cattenom, Fessenheim, Tihange et Doel et réformer  
fondamentalement le traité Euratom.



SAUBERE LUFT DURCH EINE  
EMISSIONSFREIE MOBILITÄT

 * Für saubere Luft sorgen, durch einen schnellen 
Umstieg auf emissionsfreie Fahrzeuge und die 
Verschärfung der Grenzwerte für Feinstaub und 
Stickoxide.

 * Vorreiter in nachhaltiger Mobilität werden, mit 
einem gemeinsamen Verkehrsnetz, mit europaweit 
gemeinsamen Standards. 

 * Ein Schnellzugnetz aufbauen, welches alle 
europäischen Hauptstädte, von Athen bis Helsinki und 
von Lissabon bis Bukarest, miteinander verbindet.

UN AIR PUR GRÂCE À UNE  
MOBILITÉ SANS ÉMISSIONS

 * Assurer la protection de l’air et du climat par un passage 
rapide vers des véhicules sans émissions et par des limites 
plus strictes pour les particules fines et les NOx.

 * Faire de l’Europe une figure de proue dans le domaine 
de la mobilité durable avec un réseau de transport 
commun assorti de normes communes.

 * Mis en place d’un réseau de trains à grande vitesse 
reliant toutes les capitales européennes, d’Athènes à 
Helsinki et de Lisbonne à Bucarest.



 SOZIALE FORTSCHRËTT GEMEINSAM ORGANISÉIEREN.

 Organiser ensemble le progrès social.

 EN OPPENT, TOLERANT AN INKLUSIVT EUROPA.

 Une Europe ouverte, tolérante et inclusive.

 INVESTÉIEREN AN D’ZUKUNFT VUN DE BIERGER*INNEN.

 Investir dans l’avenir des citoyennes et citoyens. 

UNIES POUR LA PAIX



SOZIALER FORTSCHRITT &  
OFFENE GESELLSCHAFT

 * Schluss mit Sozialdumping: hohe soziale 
Mindeststandards durch einen europäischen 
Mindestlohn, der sich jeweils am nationalen BIP 
orientiert.

 *  Vorrangig gegen Armut und Arbeitslosigkeit 
vorgehen. Eine europäische Arbeitslosenversicherung 
einführen, um Erwerbslosen überall in Europa ein 
Minimum an europäischer Solidarität zukommen zu 
lassen.

 *  EU-weite Anerkennung eingetragener Partnerschaften 
(PACS) und gleichgeschlechtlicher Ehen und 
Regenbogenfamilien.

 *  EU-weit eine Frauenquote in allen Vorständen und 
Aufsichtsräten großer Firmen einführen, sowie 
die immer noch bestehende ungleiche Bezahlung 
zwischen Frauen und Männern bekämpfen.

 * Inklusion, Selbstbestimmung und Barrierefreiheit in 
der EU verwirklichen : Schnelle Umsetzung in den 
Mitgliedstaaten des European Accessibility Act.

PROGRÈS SOCIAL &  
SOCIÉTÉ OUVERTE 

 * Mettre fin au dumping social par des normes sociales 
minimales avec un salaire minimum européen qui 
s’appuie sur le PIB de chaque pays.

 * Combattre en premier lieu la pauvreté et le chômage. 
Introduction d’une assurance chômage européenne 
qui garanti à tous un minimum de solidarité au sein de 
l’Union.

 * Reconnaissance à l’échelle de l’Europe des partenariats 
enregistrés (PACS), des mariages homosexuels et des 
familles homoparentales.

 * Parité dans les conseils de direction et d’administration 
des grandes entreprises à travers l’application d’un 
quota de femmes et suppression des inégalités de 
rémunération entre femmes et hommes.

 * Inclusion, autodétermination et accessibilité dans l’UE :  
Mis en œuvre rapide de l’acte législatif européen sur 
l’accessibilité.

FÜR EIN EUROPA DER HERZEN

 * Als Friedensprojekt muss die EU ihre Kernwerte wie 
Frieden, Wohlstand für alle und Fortschritt über die 
europäischen Grenzen hinaustragen.

 * Eine humane und solidarische Migrationspolitik, die  
humanitäre Hilfe für Menschen auf der Flucht nicht 
kriminalisiert.

 * Eine gemeinsame und gerechte europäische Asylpolitik 
mit einem solidarischen Verteilmechanismus.

 * Fluchtursachen bekämpfen, legale Fluchtwege 
schaffen für Menschen in Not, und so globale 
Gerechtigkeit verwirklichen.

L’EUROPE DOIT OUVRIR SON CŒUR 

 * En tant que projet de paix, l’Europe doit continuer à 
promouvoir ses valeurs fondamentales de paix, de 
prospérité pour tous et de progrès au-delà de ses 
frontières.

 * Assurer une politique d’asile et d’immigration plus 
humaine et solidaire. L’aide humanitaire aux personnes 
qui fuient la guerre, la famine ou la violence ne devrait 
pas être criminalisée.

 * Une politique d’asile européenne commune et 
équitable avec un mécanisme de répartition solidaire.

 * Lutter contre les causes de la fuite, parvenir ainsi à la 
justice mondiale en instaurant une Europe qui ouvre un 
chemin légal à l’asile et à l’immigration.

FIR EN EUROPA 
VUN DEN HÄERZER



 NATURSCHUTZ ASS MËNSCHESCHUTZ. 

 Protéger la nature c’est protéger l’être humain. 

 PROPPERT WAASSER DRÉNKEN A GESOND IESSEN.

 Préserver la qualité de l’eau et pouvoir manger sainement.

 DÉIERESCHUTZ OUNI GRENZEN 

 Une Europe pour protéger les animaux et leurs droits.

100% BIO
0% GLYPHOSAT



LAISSER À NOS ENFANTS UNE 
PLANÈTE PLUS SAINE 

 * Réorientation de la politique agricole européenne  
pour encourager exclusivement les exploitations 
agricoles locales et durables, au lieu de l’agriculture 
intensive, des monocultures et de l’élevage de masse.

 * Assurer la qualité de l’eau en évitant la pollution par les 
antibiotiques, le lisier et les pesticides.

 * Interdire le glyphosate et autres pesticides nocifs pour 
protéger nos abeilles et préserver la biodiversité.

LEBENSMITTEL : MEHR  
TRANSPARENZ & WENIGER  
VERSCHWENDUNG 

 * Obligatorische Einführung einer transparenten 
Kennzeichnung aller Lebensmittel, um den 
Konsumenten Informationen über Tierhaltung, 
Nährwerte und Einsatz von Gentechnik und 
Chemikalien zu verschaffen.

 * Europaweit gegen Lebensmittelverschwendung 
vorgehen durch verbindliche Reduktionsziele und 
Sensibilisierungskampagnen.

ALIMENTATION: PLUS DE 
TRANSPARENCE, MOINS DE 
GASPILLAGE

 * Introduction d’un étiquetage transparent pour toutes 
les denrées alimentaires qui renseigne sur le type 
d’élevage, les valeurs nutritionnelles, les modifications 
génétiques et les substances chimiques.

 * Agir activement au niveau européen contre le 
gaspillage alimentaire par des objectifs de réduction 
contraignants et des campagnes de sensibilisation.

UNSEREN KINDERN EINEN GESÜN-
DEREN PLANETEN HINTERLASSEN 

 * Grundlegende Neuausrichtung der europäischen 
Landwirtschaftspolitik mit ausschließlicher 
Förderung von lokalen und nachhaltigen Betrieben 
anstatt Turbolandwirtschaft, Monokulturen und 
Massentierhaltung.

 * Sauberes Wasser garantieren und 
Wasserverschmutzung vermindern, durch ein 
Zurückdrängen von Antibiotika, Gülle und Pestiziden.

 * Ein europaweites Verbot von Glyphosat und anderen 
Pestiziden durchsetzen, um unsere Bienen zu schützen 
und die Artenvielfalt zu erhalten.



TIERSCHUTZ KENNT KEINE GRENZEN

 * Tierversuche in der Chemikalienindustrie verbieten. In 
der medizinischen Forschung müssen Tierversuche dort, 
wo es bereits Alternativen gibt, verpflichtend durch  
diese ersetzt werden.

 * Mehr Schutz für Haus- und Straßentiere, unter anderem 
durch ein EU-weites Verbot der Tötung von streunenden 
Katzen und Hunden.

 *  Konkrete Maßnahmen zum Schutz der europäischen 
Wildtiere und ihrer Lebensräume durchsetzen.

KÄFIGHALTUNG UND QUALVOLLE 
TIERTRANSPORTE VERBIETEN 

 * Ein EU-Label für Tierwohl einführen, das 
tierfreundliche Landwirtschaft auszeichnet. 

 * Nur Betriebe, die sich an hohe 
Tierschutzanforderungen halten, sollen mit EU-
Geldern gefördert werden.

 * Käfighaltung von Tieren überall in Europa beenden.

 * Die Transportzeit für Tiere auf maximal vier Stunden 
begrenzen und den Transport von Jungtieren und 
geschwächten Tieren verbieten.

METTRE FIN À L’ÉLEVAGE 
INTENSIF ET DE MASSE

 * Mettre en place un label européen certifiant le bien-
être animal.

 * Seules les formes d’élevage qui respectent les besoins 
des animaux pourront être subventionnées par l’UE.  

 * L’élevage en cage doit être abandonné partout en 
Europe.

 * La durée de transport d’animaux vivants doit être 
réduite à un maximum de 4 heures et interdiction  
de transporter des animaux jeunes ou affaiblis.

DÉIERESCHUTZ
OUNI GRENZEN

PAS DE FRONTIÈRES POUR LA 
PROTECTION DES ANIMAUX

 * Étendre l’interdiction de l’expérimentation animale 
à toute l’industrie chimique. Les alternatives aux 
expérimentations animales doivent être introduites 
dans la recherche médicale.

 * Garantir une protection renforcée des animaux 
domestiques et errants, notamment par une 
interdiction de tuer des chats et des chiens errants.

 * Mise en œuvre de mesures concrètes pour protéger 
les animaux sauvages et leurs habitats.



INVITATIOUN 

NEI ENGAGÉIERE FIR EIS ZUKUNFT

Lernen Sie unsere Kandidaten und Kandidatinnen kennen 
und informieren Sie sich über unser Wahlprogramm und 

unsere Prioritäten für Europa. In Anwesenheit unserer 
Kandidat*innen : Tilly Metz, Meris Sehovic, Tanja Duprez, 

Christian Kmiotek, Martin Kox et Jessie Thill.

ESCH/UELZECHT 
Montag / Lundi  20.05.     19:00

Jugendherberge / Auberge de jeunesse
17, bvd. J.F. Kennedy | L-4170 Esch-sur-Alzette

LËTZEBUERG
Dienstag / Mardi 21.05.     19:00

Casino syndical de Bonnevoie
63, rue de Bonnevoie | L-1260 Luxembourg

JONGLËNSTER
Mittwoch / Mercredi 22.05.     20:00

Centre culturel am Duerf
8, rue du Village | L-6140 Junglinster

ETTELBRÉCK
Donnerstag / Jeudi 23.05.     19:00

Däichhal
3, rue du Deich | L-9012 Ettelbruck

 
 

INFORMATIOUNS 
OWENDER

INVITATION 
NOUVEL ENGAGEMENT POUR NOTRE AVENIR

Rencontrez nos candidates et candidats et informez-
vous sur notre programme électoral et nos priorités 
pour l’Europe. En présence de nos candidat-e-s : 

Tilly Metz, Meris Sehovic, Tanja Duprez, Christian Kmiotek, 
Martin Kox et Jessie Thill.

Une traduction orale directe vers le français sera proposée 
lors de toutes nos soirées d’information.  

 
  NATIONALEN INFO-OWEND  
 MAT GEBÄERDESPROOCH 

Dienstag / Mardi 21.05.     19:00
Lëtzebuerg | Casino syndical de Bonnevoie 
63, rue de Bonnevoie | L-1260 Luxembourg

 
 
SOIRÉES  
D’INFORMATION

DÉI GRÉNG ON TOUR
déi gréng à votre rencontre

déi gréng 
 Secrétariat du parti 

3, rue du Fossé 
L-1536 Luxembourg 

 greng@greng.lu

      GRENG.LU
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Méi Infos iwwert eise Programm an eis Kandidaten op: 

Unser Programm und unsere Kandidaten auf: 

Plus d’infos sur notre programme et nos candidats sur :

Find our Manifesto translated in English on:  

GRENG.LU

Nei engagéier e fir eis Zukunft 




